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|
e

INSTRUCCIONES DE USO Lo
INSTRUCTIONS D'UTILISATION SLEEQ EXT
en Start es Empezar de Vorbereitung fr Démarrage it Avvio
Place Colocar Positionieren Positionnement Posizionare
Lay SLEEQ EXT and SLEEQ brace ona~ Coloque los productos SLEEQy SLEEQ  Legen Sie den SLEEQ Placer I'extension SLEEQ EXT et lu Stendere SLEEQ EXT e il corsetto SLEEQ
flo surface with inside (grey side) of EXT sobre una una superficie plana con EXT—VerIﬁnEerun squrt und die ceinfure SLEEQ sur une surface plane  su una superficie piatta con la parte
b la parte interna (el lado de color gris) ~ SLEEQ-Riickenorthese auf eine flache  avec la partie infeme (grise) visible. infema (lato grigio) di ciascuno rivolta
eachaangup. de coda uno hacia arriba. Oberfliche, sodass die Innenseiten Description/Destination verso 'alto.
Description/Destination Descripcion/Uso (grave Seife) nach oben zeigen. Les panneaux d'extension SLEEQ EXT  Descrizione /Destinazione d'uso
SLEEQ EXT extension panel lengthens  El panel de extension SLEEQ EXT Beschreibung/ permefent d'agrandir foute ceinture de |l Funnello di prolunga SLEEQ EXT
any SLEFQ brace to accommodate  prolongo cudlquier sistema orfopédico  Zweckbestimmung therapie spinale SLEEQafinde ~ ~ allunga un corsefto del sistema
waist circumference ronge of 54"~ 62" Pora tatamientos de o columno Der SLEEQ EXT-Verlingerungsgurt 'adapter G une urcorﬁerepce detaile  terapeutico spinale SLEEQ perché posso
(136- 157am) verebral SLEEQ de forma que se dient zur Erweiterung der de 136157 cm (54™-62"). essere indossato da persone con una
o adopte o un rango de circunferencias de  SLFEQ-Rickenorthese und emglicht  Lire aftentivement les indications, circonferenza dela vita compresa fra
Corefully read the indicafions, lo cintura de 136 - 157 cm ging Anpassung an einen contre-indications, précautions ef effets 136 - 157 cm (54" - 62").
contraindications, (54" 62"). Taillenumfang von 136 bis 157 cm. ~ secondaires indésirables de la nofice de  Leggere atfentamente le indicazion, le
precautions and undesirable side-effects  Leer utegmmente los indicaciones, Eesen Sie die Anzeigen, SLEEQ. é%lgr'r?lﬂdlfﬂllom, le precauzion e gl
i i confraindicaciones, precauciones y egenanzeigen, erert ) o
ofhe SLEEQ brce nsfucos oruse. efectos secundarios indeseables en el Vorsichtsmafinahmen und indesiderati secondari nele isfruzioni
manual de uso de SLEEQ. Nebenwirkungen in der per SLEEQ.
Gebrauchsanweisung der SLEEQ
aufmerksam durch.
Remove Extraer Entfernen Retrait Rimuovere
Ifincluded, detach AeroFlex Anferior ~ Si va indluido, desacople el panel Falls vorhanden, entfernen Sie die S'il est fourni, refirer le panneau Se incluso, staccare il pannello
Panel from SLEEQ brace anterior AeroFlex del aparato vordere AeroFlex-Pelotte von der antérieur AeroFlex de la ceinture anteriore AeroFlex dal corsetto
’ ortopédico SLEEQ. SLEEQ-Riickenorthese. SLEEQ. SLEEQ.
J
Setup Preparar Anpassung Installation Montaggio
Align & Attach Alinear y acoplar Ausrichten & Befestigen Alignement et fixation Allineare e fissare
Align SLEEQ EXT o Wing and aftoch.  Alinear SLEEQ EXT ala olefa y acoplar. ~ Richten Sie den SLEEQ Nligner I'extension SLEEQ EXT surle  Allineare SLEEQ EXT all‘cletta e fissare.
EXT-Verldngerungsgurt an einem der ~ rabat et fixer.
Fliigel der Orthese aus und befestigen
Sie den Gurt.
Secure Fijar Sichern Fixation Fissare
Confiim SLEEQ EXT is firmly secured fo~ Compruebe que SLEEQ EXT esté sujeto ~ Prifen Sie, ob der SLEEQ S'assurer que |'extension SLEEQ EXT ~ Confermare che SLEEQ EXT sia fissato
Wing on both sdes con fitmeza o lo aleta o ambos lados.  EVerlingerungsgurt auf beiden est fermement fixée a chaque rabat de  saldomente all*aletta su entrambi i
) " Seifen mit der Orthese verbunden ist. ~ part et d'autre. [afi.




SLEEQ iy

| 54"-62" | 136-157 cm

Setup (cont.)

Re-attach

If included, re-Attach AeroFlex Anterior
Panel. This support panel may be
moved left or right to ensure it is
centered on patient’s abdomen.

Preparar (cont.)

Reacoplar

Si va incluido, desacople el panel
anferior AeroFlex del aparato
ortopédico. Este panel de apoyo se
ruede mover hacia la izquierda o hacia
o derecha para tener la garantia de
que esté centrado en el abdomen del
paciente.

Einstellung (Forts.)

Wiederanbringen

Bringen Sie, sofern vorhanden, die
vordere AeroFlex-Pelotte wieder an. Die
Pelotte kann nach links oder rechts
verschoben werden, um sicherzustellen,
dass diese mittig im Bereich des
Bauches positioniert ist.

Installation (svite)

Re-fixation

S'il est fourni, fixer a nouveau le
panneau antérieur AeroFlex. Ce
panneau de soutien peut étre déplacé
droite ou a gauche afin de le centrer sur
I'abdomen gu patient.

Montaggio (segue)

Fissare di nvovo

Se incluso, ripetere il fissaggio del
pannello anferiore AeroFlex. Questo
pannello di sostegno puo essere
spostato a sinisfra o a destra per
assicurarsi che sia al centro sull'addome
del/della paziente.

SLEEQ Application

Aplicacion de SLEEQ

SLEEQ-Anwendung

Application de la ceinture
SLEEQ

Applicazione SLEEQ

Refer to Instructions for Use included
with every SLEEQ brace to apply as
usual.

Consulfe las instrucciones de uso que
acompafian a fodos los aparatos
ortopédicos SLEEQ para aplicar estos
del modo habitual.

Fir die weitere Anwendung folgen Sie
bitte der Gebrauchsanweisung, die
jeder SLEEQ-Rickenorthese beiliegt.

Se reporter aux instructions d'utilisation

fournies avec chaque ceinture SLEEQ

ﬁour I'ui)pliquer de lo manigre
abituelle.

Consulfare le istruzioni per 'uso
ulle?ure a ogni corsetto SLEEQ per
applicarlo come di consueto.

LIMITED WARRANTY

Thuasne, LLC warrants to the original purchaser that this product is free from defects in materials and
workmanship. Normal wear and tear during the use of a product is not considered a defect. This
Limited Warranty is effective from the date of delivery to the original purchaser.

This warranty does not apply if this product;

(1) has been altered in any way;

(2) was not purchased from Thuasne, LLC or one of its authorized distributors;

(3) is not used in accordance with Thuasne, LLC's Instructions for Use (IFU).

Under this Limited Warranty Thuasne, LLC's sole obligation shall be to repair or replace the defective
product or associated part(s) at no charge. This Limited Warranty does not cover damage as a result
of mishandling, accidents,

improper use or alteration of the product. This warranty is in place of all other warranties, either
express orimplied, including but not limited to warranties of merchantability or fitness for a particular
purpose.

Thuasne, LLC shall not be liable under this or any implied warranty for any personal injury, property
damage, or special, incidental, or consequential damages arising out of, related, or incidental to the
use of the product even if Thuasne, LLC has been informed of the prospect of such possible loss or
damage, unless state law otherwise prohibits this exclusion. User should seek advice from their
healthcare provider immediately if user encounters any kind of adverse reaction related to the use of
this product. User should consult with their healthcare provider with any questions or concerns
relating to the proper use of this product for their specific medical condition. IMPORTANT- Read all
Instructions for Use (IFU) and any other associated materials to ensure proper use.
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Warnings

o (arefully read use/care instructions and warings
prior fo use.

o [f increased pain, swelling, sensation changes, or
any adverse reactions are experienced while using
this product, immediately consult your medical
professional.

o For single patient use only.

Composition
Nylon, polyester, polyurethane

Care/Maintenance
Refer to the mainfenance instructions of the SLEEQ
brace.

Storage

Store at room temperature, preferably in the
original

packaging.

Disposal

Dispose of in accordance with local regulations.

Keep this instruction leaflet.

Advertencias

© |ea atentamente los instrucciones de uso y
mantenimiento y los advertencios antes de utilizar el
producto.

© Si experimenta mds dolor, inflamaci6n, cambios en
cuanto a los sensaciones o reacciones adversas
mientras ufiliza este producto, consulte de inmediato
asu profesional médico.

 Para uso con un solo paciente.

Composicion

Nailon, poliéster, poliuretano

Mantenimiento

Consultar las instrucciones de mantenimiento de la
SLEEQ.

Almacenamiento

Almacenar o temperatura ambiente, preferentemente
en el embalaje original.

Eliminacion

Eliminar conforme a la reglamentacion local vigente.

Conservar estas insfrucciones.

Warnhinweise

o Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, Pllegehinweise
und Warnhinweise vor dem Gebrauch der Orthese
sorgfiilig durch.

 Sollten wiihrend der Anwendung dieses Produkts
stiirkere Schmerzen, Schwellungen,
Empfindungssfrungen oder andere unerwiinschte
Reakfionen auftreten, wenden Sie sich umgehend an
einen Arzt.

 Das Produkt ist nur zur Anwendung bei einer Person
bestimmt (Einmalversorgung).

Lusammensetzung
Nylon, polyester, polyurethan

Pflege
Pflegeanleitung der SLEEQ beachten.

Aufbewahrung
Bei Roumtemperatur und vorzugsweise in der
Originalverpackung aufbewahren.

Entsorgung
Den drtlich geltenden Vorschriften entsprechend
entsorgen.

Diesen Beipackzettel aufbewahren

Avertissements

o Lire attentivement les insfructions ef les
avertissements d'utiisation /soin avant toufe
utilisation.

o £n cas d'ougmentation de la douleur, de
gonflement, de changement de sensation ou de
toute autre réaction indésirable lors de ['utiisation de

Avvertenze

o Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e le
awertenze relative all'uso/alla manutenzione.

 Se durante |'ufilizzo di questo prodotto, si avverfono
aqumento del dolore, gonfiore, alterazioni sensoriali o
altve reazioni indesiderate, consultare immediatamente il
medico.

© Esclusi per |'uso su un singolo paziente.

Nylon, poliestere, poliurefano

Consultare le istruzioni per la manutenzione della SLEEQ.

Conservare a femperatura ambiente, preferibilmente

ce produit, consulfer immédi le prof |

de santé qui vous suit. Composizione

o A usage unique exclusivement. omposizione
Lompasition i Manutenzione

Nylon, polyester, polyuréthane

Entrefien C ;
ST onservazione

Se référer aux instructions d'entretien de la SLEEQ.

Stockage nella confezione originale.

Stocker 0 température ambiante, de préférence dans
I'emballage d'origine.

Elimination

Eliminer conformément d la réglementation locale
en vigueur.

Conserver cette notice.

Smaltimento
Smaltire conformemente alla regolamentazione
locale in vigore.

Conservare queste isfruzioni.




